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Assembly and safety advice
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KOMPLET PREVLEK ZA AVTOMOBILSKE SEDEZE
Navodila za montazo in varnost

<O )

ZESTAW POKROWCOW SAMOCHODOWYCH
Wskazéwki dotyczace montaiu oraz bezpieczeristwa

.

SET PRESVLAKA ZA AUTO SEDISTA

Uputstva za montazu i bezbednost

SET MBULESASH PER SEDILJET E MAKINES
Ynarcrea 304 monTaxa u besbeanoct

KOMNAEKT KANb®KKU 3A ABTOMOBU/THU CEAANTKU

WHeTpyKumn 30 moHTOX M besonacHoct
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AUTOS ULESHUZAT

Szerelési- és biztonsdgi utasitdsok

@ .

SADA AUTOPOTAHU

Pokyny k montdZi a bezpecnostni pokyny

: .

AUTOMOBILIO SEDYNIU UZVALKALU RINKINYS
Montavimo ir saugos nurodymai

o

KOMNAET HA HABNAKW 3A ABTOMOBU/CKU CEAULLTA
Udhézime pér montim dhe siguri

.

UPUTSTVA ZA MONTAZU | BEZBEDNOST
Instructiuni de montare si de siguranti
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LET KAAYMMATA KAOIZMATQN AYTOKINHTOY
0dnyiec ouvappohéynong ka aopdheiag

),
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Before reading, unfold the page containing illustrations and familiarise yourself with all functions of the product.

Az elolvasds eldtt nyissa fel az dbrdkat tartalmazo mindkét oldalt és végezetiil ismerje meg a termék mindegyik funkciojdt.

Pred branjem odprite obe strani s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijomi izdelka.

Pied Erenim si ofeviete strana s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi vjrobku.

Pred Gitanim si otvorte strana s obrdzkami a ndsledne sa obozndmte so vietkymi funkciami vjrobku.

Na sliedecim stranicama nalaze se slike za upute za postavljanje. Upoznaite se sa svim funkcijama proizvoda.

Na narednim stranama se nalaze ilustracije uz uputstvo za montazu. Upoznaite se sa svim funkcijama proizvoda.

Mpea 4a nouHeTe Co YKTAbE, PACKAONETE ja CTPAHKLATA CO CAMKMTE W NI0TO 3AM03HA{Te CE CO CUTE YHKUMM HO NPOU3BOAOT.

Para se 1 filloni leximin, hapni fagen me ilustrimet dhe mé pas njihuni me 1§ gjitha funksionet e produktit.

Tnainte de a i, desfiisurati pagina cu ilustrafiile si apoi familiarizati-vi cu toate fundtiile produsului.

Ha cnenBawure CpaHmMuy ce HOMUpAT QUTYPH KbM PHKOBOACTBOTO 30 MOHTEX. 3ano3HaiiTe e ¢ BCUUKK dYHKLIA HA NPOAYKTA.
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Scope of delivery

2 x covers for front seats backrest
2 x covers for front seat cushion

5 x covers for headrests

1 x cover for rear backrest, 5 pieces
1 x cover for back seat

Technical report
Installation manual

G

Csomag tartalma

2 x Elsé iilések hdttdmldjinak huzata

2 x Elsé iilések iilofeliletének huzata

5 x Fejtdmldk huzata

1 x Hdtsé ilés hdttémldjinak huzata, 5 részes
1 x Hétsd iilés iléfeliletének huzata

Miszaki jelentés

Szerelési Gtmutatd

GD

Vsebina paketa

2 x Prevleke za naslonjala spredniih sedezev

2 x Prevleke za sedeZe sprednjih sedezev

5 x Prevleke za naslonjala za glavo

1 x Prevleka za naslonjalo zadnje klopi, 5-delna
1 x Prevleka za sedez zadnje klopi

@

Obsah baleni

2 x Potahy opéradla predniho sedadla
2 x Potahy seddku predniho sedadla

5 x Potahy opérek hlavy

1 x Potah opéradla zadni lavice, 5dilny
1 x Potah seddku zadni lavice

Tehni¢no porotilo Technickd zprdva
Navodila za montazo Névod k montdzi
GO

Obsah bhalenia Sadriaj pakiranja

2 x Potahy operadla predného sedadla

2 x Potahy sedadla predného sedadla

5 x Potahy opierok hlavy

1 x Pofah operadla zadnej lavice, 5-dielny
1 x Pofah sedadla zadnej lavice
Technickd sprdva

Ndvod na montdZ

2 x Navlake za naslone prednjih sjedala

2 x Navlake za sjedala prednjih sjedala

5 x Navlake za naslone za glavu

1 x Navlaka za naslon straznje klupe, 5-dijelna
1 x Navlaka za sjedalo strainje klupe
Tehnitko izvjesce

Upute za montazu

Komplekti sisu

2 x Eesistme seljatoe katted

2 x Eesistme istme katted

5 x Peatugede katted

1 x Tagumise istme seljatoe kate, 5-osaline
1 x Tagumise istme istme kate

Tehniline arvanne

Paigaldusjuhend

Qo>

Sodriina na paketot

2 x Navlaki za potpirachot na grb na prednite sedishta

2 x Navlaki za sedishteto na prednite sedishta

5 x Navlaki za potpirachi za glava

1 x Navlaka za potpirachot na grb na zadnoto sedishte, 5-delna
1 x Navlaka za sedishteto na zadnoto sedishe

Tehnicki izvestaj

Upatstvo za montaza

Pérmbaitja e paketimit

2 x Mbulesa té pjesés s& pasme t& sediljeve t& pérparme

2 x Mbulesa té pjesés s& uljes sé sediljeve t& pérparme

5 x Mbulesa par ndenigset e kokés

1 x Mbulesé pér pjesén e pasme 1 sediljes sé pasme, 5-pjeséshe
1 x Mbulesé pér pjesén e uljes sé sediljes s& pasme

Continutul pachetului

2 x Huse pentru spitarul scaunelor din fati

2 x Huse pentru sezutul scaunelor din fafd

5 x Huse pentru tetiere

1 x Husii pentru spitarul banchetei din spate, formatd din 5 pirti
1 x Husii pentru sezutul banchetei din spate

Raport teknik Raport tehnic
Udhézues montimi Instructiuni de montaj
<P

CbAbpKAHME HO ONUKOBKATA

2 x Kamwym 30 obnerankute H npegHuTe cenanku

2 x Kambd 30 ceqankute Ha npeaHuTe (eAQNKM

5 x Kambdp 30 noarnashmuute

1 x Kamsd) 30 obnerankata Ha 3agHata ceqanka, 5 yactw
1 x Kanbd 30 cenankara Ha 304HaTa Cefanka
TexHuuecku JoKknaa

UHCTpYKUMM 30 MOHTaX

Mepiexopevo ouokeuaoiag

2 x Kahbpyara yia v mham Twv epmpog kaBiopdrwv

2 x KaAbppara yia 1o kaBiopa Twv epmpoc kabiopdrwy

5 x KaAbppara yia ta npookégpaha

1 x Kihuppa yia my mham Tou miow kaBiopatog, 5 repayinv
1 x Kihupa yia 1o kdBiopa tou mow kaBioparog

Teyvik) avagopd

00nyiec ouvappohdynang

@

Eioaywyi)

E 01 0dnyiec xpronc anorehotv avandoraato kopydr Tou mpoidvroc. Mpiv amd T xpon TG OUOKEUNC,
eboikewBeire pe ohe Tic odnyiec ypRong kar aopdeiac. Xpnoioromare To mpoidv povo pie Tov

Tpbmo mou mepiypdperal £de) Kar yia Toug Topelg epappoyic mou avagépoviar. Mapadaote oha Ta éyypaga

kara 1 peraiBaon tou mpoidvroc oe Tpito.

MpoPAenopevn xpiion
Tet kahuppdrav yio kaBiopara odnyod kar cuvednyol kaBiog kai yio mow kaBiopara autokivitou (olpgwva
Ji€ Tov sowkAeidpevo Karihoyo Timwy oynpdTwv)

Ynodeieig aopaleiag

H oworr mpar TonoBéman 1y arepéwan Tou kahpparog kaBioparog oo Gxqua elvar unoypewnikd anapaity
yia v gyynon e aopdheia Tou xprom. Aiafdate m ouvnppévy Eykpion tinou (apiB. Tegvikig éxBeong
335N0692).

A\ NPOXOXH! Edv 1o kihuppa kabioparog Sev tonoBemmOei e Tov mpoaiikovra Tpdmo, evéyerai va pny
diaogakilerar n oworr evepyonoinan Tou aepdoakou kabioparog o mepinTwon olykpouonc.

Tomo®émon Twv kahupparwv kaBioparog
Inpavriko: Mpv and v tonoBémon, diaBdore onwobinore o mapov! Xpeidleore: éva purepd wahidi.
NPOZOXH! 01 eykonéc mpénel va Komolv (eikbvec 4-6).

Eiova 1:  Apaipéore 1o mpooképaho (edv xpeialeral, ato ouvepyelo).

Eiova 2:  Qopéore v enévbuon g mhdmng and ndve mpog Ta Kirw.

Eixova 3:  EéyEre mv enkéra aepdoakou: mpénel va Bpiokerar o ebwrepik) mheupd (mheupd moprac)
Tou kaBioparoc.

Eixova 4:  YnoPpayiovio: TpaPAre mv enévbuon péxpr v nhdm, koyre oto kardMnho onpelo (n
entvduon mpéner va epappdlel kaha!), ankdbore o unoPpayidvio kai nepdote T enévduan.

Eiova 5:  Mheupikdc poyhoc: TpaBtre mv emévduon péypr Tov mheupikd poxhd, kdwre ato kardMnho
onpelo (n enévbuon npénel va epappoler kaka!), yhiorphore kdrw and Tov odnyo.

Eixova 6:  Enévbuon okeherod kaBiopatoc: Avoifre v enévduon kai bimhore T kdTw and Ty enévbuon.

Eiova7:  Tepdore m yhwrmida perafy kaBioparoc kai mhdme,

Eiova 8:  Khelore 1o Velcro miow.

Eiova 9:  Qopéore my enévduon tou kabioparog and pmpootd mpog 1a mow. To kopdovi TpdBnyparog
delyver mpoc Ta empdc/karw.

Eikova 10: 0dnyfore 1a haomiyévia kopdovia mhdyia mpoc Ta mow ka déote Ta exel.

Eiova 11: Qopéore 1o mpookégala.

Eikova 12: Avoilre 10 peppoudp me enévduong g mhamng (o1 odnyol Twv mpookepdhav mpénel va elvai
ehelBepor).

Eiova 13: TomoBerfore 1o mpooképaha kai revidoate kahd v enévbuon Tou kaBiopato.

Eiova 14: Qopéore 1o mow kiBiopa and ympoord mpog 1a mow. Edv xpeidleran, yelpere 1o mow kdBiopa
TIpog Ta Empoc.

Eiova 15: TomoBerfore akpiBac v enévduon ato onpelo Twv aykpdpwy Twv {wvav Kar kOyTe.

Eiova 16: Tepdore mv endvbuon karw and m {ovn. TpaBitre mv enévbuon nave and v mhm.

Eiova 17: Itov odnyd {ovg kdyre mv enévduon kai yhiotphote To Upaopa kdrw and o mhaoTika
oTOIyElD.

Eiova 18: H enévduon e mdmg elvar diaiperd - éro1 n mow mharn napapéver avadimholpevn. To mhdrog
¢ mow nhdm umopel va puByiorel pdow Twv TuNEATWY pe peppoudp.

Eiova 19: Tuvbéore ic avriBerec {covec ouykpdmon perall Toug.

Eixova 20: YnoBpayiovio: Avoifre ta peppoudp, avadimhaare 1o unoBpayiovio, kheiote To peppioudp péxpl
10 uofpayidvio.

Eiova 21: Qopéore Ta mpookégala.

Eiova 22: 1o onpela Tov npookepdhwy, kyre T enévduan oe oxfua X kai yotpAote T kdTw and 10
mhaotikd atoiela.

Eiova 23: TomoBerfore 1o mpooképaha kai revidate kahd v enévbuon Tou kaBiopato.

0dnyieg ppovridag ka1 amoppiyng

(Y Mdoipo oro xépr (max. 40°C) S5 Anayopelierai to aibépapa 2K
Anayopeverai To ateyvo Anayopeveral To otéyvwpa
& kaBapiopa B 070 OTEYVTIPIO

Anayopeleral To
x\pio

To khuppa kaBioparog pmopel va anoppigBel pe 1o undhoma anoppippara. Anoppiyte T ouokevaoia
OUpPWVa JiE TOUG TOMIKOUC OETIKOUC Kavoviapouc,

E{urmpérnon meharav ka1 eyyinon

To mpoiov napdyBnke pe peyihn mpoooyd kar umd ouveyr éheyxo. Exere yia To mpoidv autd eyydnon TpIdY eTav
and v nuepopnvia ayopac. Guhdtre Ty anddeiln ayopac. H eyyinon 1oyber povo yia opdhpara ukikod A
KATAOKEUNG KOl aKUp@VETal o mepimwon Kakic i axaraMahne xoRonc. Ta voppa dikaiopard oag, eidikd
Ta Sikaiopara eyyinong, dev nepiopilovrar and T mapodoa eyyinon. Imv EMdda, obygwva pe Tov vopo
2251,/1994, 0 pvog ¢ eyylnong avavewveral e T aviiKardotaon Tou mpoibvioc.

Nedio epappoyic: AncubuvBeire ot avoikr TiAepwviki ypappn efumnpémong mou éxer onpioupynBel yia
£0l¢ 1) emkovaviote e To kévipo efumnpémong otov Eupwnaikd Oiovopikd Xapo.

Koorog: Awpedv emokeun f) avrikardoraon, f} emotpogn xpnudrwv. Awpedv peragopa.

Topgawva e Tov vopo 2251/1994, o nepimwon avikardoTaong Tg ouokeunc fj evog onpaviko pépoug
MG, 1 eyylnon avavewverar yia oA e 1 didpkera.

TYMBOYAH: Nptv anooreihere 1o mpoidy, ancuBuvBeire omv avoikr pac mhepawviki) ypaupn. Eror, pmopolpe
va oa¢ fonBiiooupe oe nepimtwon Tugov opakudrawy xeipiopod.
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Introduction

L@ The instructions for use are to be considered as part of this product. Before using the product,
please familiarise yourself with all the safety information and instructions for use. Only use

the product as instructed and only for the stated areas of use. If you pass the product on to anyone else,

please ensure that you also pass on all the documentation with it.

Intended use
Set of car seat covers for the driver's seat, passenger’s seat and the back seats of cars (according fo
the enclosed type list).

Safety instructions
Correct installation res. fastening of the seat covers to the vehicle is essential to guarantee the safety of
the user. Please read the enclosed type approval (Technical report no. 335N0692.)

A\ CAUTION! If the seat covers are installed incorrectly, the proper extension and inflation of the
seat air bag cannot be quaranteed in the case of a collision.

Installation of seat covers

Important: Please read the information below before installing the seat covers! You need a pair of
poinfed scissors.

CAUTION! Cut openings where required (Images 4-6)

Remove the headrest (if necessary, have it done in a workshop).

Pull the seathack cover down from top to bottom.

Check the airbag label: It must be positioned on the outer side of the seat (door side).
Armrest: Pull the cover down to the armrest, cut at the correct spot (cover must fit fight-
Iy!), raise the armrest and pull it through

Side lever: Pull the cover down to the lever, cut at the correct spot (cover must fit tightly!),
then slide the fabric under the guide bracket

Seat frame trim: Open the trim and fold it under the cover.

Pull the flap between seat base and seatback.

Close the Velcro at the back.

Pull the seat base cover from front to back. The drawstring must face forward /downward
Guide the elastic straps to the back on both sides and tie them there.

Pull the headrest covers on.

Open the zippers on the backrest cover so the headrest mounts are exposed.

Install the headrests and adjust the cover so it fits tightly.

Pull the rear bench cover from front to back. Tilt the bench forward if needed

Position the cover precisely at the location of the seat-belt buckles and make a cut.
Guide the cover under the belt strap. Pull the cover over the backrest.

At the belt guide, make a cut in the cover and push the fabric under the plastic guides.
The backrest cover is divisible - this keeps the rear seat backrest foldable. The width of
the rear seat backrest can be varied using the zip parts.

Connect the opposing fastening straps.

Armrest: Open the zippers, fold out the armrest, and close the zipper up fo the armrest.
Pull the rear headrest covers on.

Cut the cover in an X-shape at each headrest mount and slide the fabric under the plastic parts.
Install the headrests and adjust the cover so it fits tightly.

Image 1:
Image 2:
Image 3:
Image 4:

Image 5:

Image 6:
Image 7:
Image 8:
Image 9:
Image 10:
Image 11:
Image 12:
Image 13:
Image 14:
Image 15:
Image 16:
Image 17:
Image 18:

Image 19:
Image 20:
Image 21:
Image 22:
Image 23:

Instructions for care and disposal
(% Hondwash (max. 40°C) 5 Do not iron
1 Do not dry clean BX Do not dry in a tumbler

2 Do not use bleach

The seat covers can be disposed of in the household waste.
Please dispose of the packaging in accordance with the local regulations.

Service & Guarantee

This product has been produced with great care and under confinuous quality control. The product
comes with a three year guarantee from date of purchase. Please keep your receipt safe. The guo-
rantee applies only to material and manufacturing defects and does not apply to misuse or improper
treatment. Your statutory rights, especially the rights of warranty, are not restricted by this guarantee.
EXTENT OF VALIDITY: Please use the service hotline which has been provided for you or contact the
service centre in the European Economic Area.

COSTS: Repair or replacement free of charge or a refund of the purchase cost. Shipping costs will not
be charged.

ADVISORY NOTICE: Before returning your product, contact our hotline by telephone, so that we can help
you with any operating errors.

sssss
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Bevezeto
A Haszndlati utasitds a termék részét képezi. A haszndlat eldtt ismerje meg valamennyi keze-
lési és biztonsdgi utasitdst. A terméket csak a leirtaknak megfelelden és a megadott alkalma-
1dsi teriileteken haszndlja. A termék harmadik félnek torténd tovabbaddsa esetén mellékelje annak
teljes dokumentdciojdt is.

Rendeltetésszeri hasznalat
Autoiiléshuzat-készlet tgk. vezetdiiléséhez és vezetd melletti iiléséhez, valamint hatsé iléspadjdhoz (a
mellékelt tipuslista szerint).

Biztonsdgi tudnivalok

Az Gléshuzat helyes felhelyezése, ill. rogzitése a gépjdrmd ilésein feltétleniil sziikséges, a felhaszndlé
biztonsGgdnak szavatoldsa érdekében. Kérjiik, olvassa el a mellékelt tipusjovihagydst (33SN0692
szdmd miiszaki jelentés).

/N VIGYAZAT! A nem rendeltetésszeri felhelyezés sordn, az oldallégzsa kok kinyildsa egy tkazés
esetén nem biztositott.

Az iiléshuzatok felhelyezése
Fontos: A felhelyezés eldtt feltétleniil olvassa el! Sziikséges: egy éles ollé
FIGYELEM! A nyildsokat be kell vigni (4-6. kép)

Vdlassza le a fejtdmaszt (sziikség esetén a méhelyben)

Fedje le a hattmldt felilrd] lefelé

Ellendrizze a légzsdk cimket: a kiils6 oldalon (ajtd feldli oldal) kell lennie

Karfa: hizza a huzatot a héttémldig, vdgja be a megfeleld helyen (a huzatnak jol kell
illeszkednie!), emelie fel a kartdmaszt és hizza dt

Oldalkar: hizza a huzatot az oldalkarig, vagjo be a megfeleld helyen (a huzatnak jol kell
illeszkednie!), tolja be a vezetd tartd ald

A iilésvdz burkolata: nyissa ki a burkolatot, hajtsa be a huzat ald

Hizza dt a fiilet az ilélap és a hdttdmla kozott

Ldrja be a tépézdrat hdtul

Fedje le az il6lapot eldlrél hatrafel. A hizétunnel elére/lefelé néz

A gumipdntokat vezesse oldalirdnyban hdtrafelg, és ot kéisse meg

Hizza fel a fejtdmaszokat

Nyissa ki a hattdmlahuzat cipzdridt (a fejtémasz vezetinek szabadnak kel lenniiik)
Szerelie fel o fejtmaszokat, és feszitse ki o huzatot az ilésen

Fedje le a hdts6 ilést eldlrd| hatrafelé. Szikség esetén dontse eldre a hdtsé ilést

A huzatot pontosan helyezze el a biztonsdgi 6v zdrdndl, és vgja be

Vezesse a huzatot az 6v alatt, és hizza dt a hdttamlan

Az dwvezetésnél vdgja be a huzatot, és tolja a szivetet a mianyag elemek ald

A hdttdmlahuzat oszthaté - igy a hdtsd ilés lehajthatd marad. A hdtso hdttdmla szélessége
a cipzdrakkal dllithatd

A szemben |évd rogzitdszalagokat kapcsolja dssze

Karfa: nyissa ki a cipzdrakat, hajtsa ki a kartdmaszt, zdrja be a cipzdrat a kartdmaszig
Hizza fel a fejtdmaszokat

Afejtamaszokndl vigja be a huzatot X alakban, és tolja a mijanyag részek ald

Szerelie fel o fejtmaszokat, és feszitse ki o huzatot az ilésen

Kép 1:
Kép 2:
Kép 3:
Kép 4:

Kép 5:

Kép 6:
Keép 7:
Kép 8:
Kép 9:
Kép 10:
Kép 11:
Kép 12:
Kép 13:
Kép 14:
Kép 15:
Kép 16:
Keép 17:
Kép 18:

Kép 19:
Kép 20:
Kép 21:
Kép 22:
Kép 23:

Tisztitasi és artalmatlanitdsi tudnivalok

(i) Kezi mosds (max. 40°C) & Ne vasalia

10 Neftisztitsa vegyi Gton B[ Ne szdritsa szdritégépben

A Ne haszndlion fehéritst

Aziiléshuzat a maradék hulladékkal egyiitt drtalmatlanithaté. A terméket a helyi hatésdgi elirdsoknak
megfelelden drtalmatlanitsa.

Szerviz és garancia

A termék gydrtdsa nagy gondossdggal és dllandd ellendrzés alatt tortént. Erre a termékre On a visdr-
lds ddtumdtél szdmitva hdrom év garancidt kap. Kérjiik, drizze meg a pénztdrblokkot. A garancia
csak anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozik, és visszaélésszeri vagy szakszeriitlen kezelés esetén
megsziinik. Az On torvényes jogait, killangsen o szavatossdgi jogot, ez a garancia nem korldtozza.
TERULETI HATALY: Keériik, hivia az On szamdra berendezett szervizvonalat, vagy lépjen kapesolatha
szerviziinkkel az eurdpai gazdasdgi térséghen.

KOLTSEGEK: Kltssgmentes javitds, ill. csere, vagy pénzvisszatérités. Szdllitdsi kéltség nincs.

TIPPONK: Mieldtt bekildi a terméket, keérjuk, hivia fel segélyvonalunkat. Ugy segiteni tudunk Onnek
esetleges kezelési hibdkndl.
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Uvod
Navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Preden zaénete napravo uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki. lzdelek uporabljojte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena podrotja uporabe. V primeru izrocitve izdelka trefjim osebam
jim predaite tudi vso dokumentacijo.

Predpisana uporaba
komplet prevlek za voznikov in sovoznikov sede7, kot tudi za zadnjo klop motornega vozila (v skladu
s prilozenim seznamom).

Varnostni napotki
Pravilna prva namestitev oz. pritrditev sedezne prevleke je nujno potrebna, da je zagotovljena varnost
uporabnikov. Preberite priloeno homologacijo (Tehnitno porotilo §t. 335N0692)

/\ PREVIDNO! Pri nepravilni namestitvi pravilno odpiranje sedezne zraéne blazine v primeru trka
ni zagotovljeno.

Namestitev sedeznih previek

Pomembno: Pred namestitvijo prevlek za sedeZe prosimo, da preberete spodnie informacije! Potre-
bujete: konicne Skarje.

POZOR! Izreze je treba zarezati (slike 4-6)

Slika 1:
Slika 2:
Slika 3:
Slika 4:

Odstraniti naslonjalo za glavo (po potrebi v delavnici)

Prevleci naslonjalo od zgoraj navzdol

Preveriti etiketo zraéne blazine: mora biti na zunanii strani (stran vrat) sedeza

Naslonjalo za roko: prevleko potegniti do naslonjala, na primernem mestu zarezati (prev-
leka mora dobro pristajati!), dvigniti naslonjalo za roko in potegniti skozi

Stranski rocaj: prevleko potegniti do stranskega rotaja, na primemem mestu zarezati
(prevleka mora dobro pristajatil), podtakniti pod vodilno sponko

Pokrov ogrodia sedeZa: odpreti pokrov, zaviti pod prevleko

Potegniti jezicek med sedalom in naslonjalom

Taprefi jezicek na zadnji strani

Prevleci sedalo od spredaj proti zadaj. Tunel za zategovanie je obrnjen naprej/navzdol
Bocne gumice usmeriti nazaj in tam zavezati

Prevleci naslonjala za glavo

Odpreti zadrge na naslonjalu (vodila naslonjala za glavo morajo biti prosta)

Namestiti naslonjala za glavo in previeko napeti na sedeiu

Prevlei zadnje sedee od spredaj proti zadaj. Po potrebi nagniti zadnje sedeZe naprej
Prevleko natanéno postaviti pri zaponkah varnostnega pasu in zarezati

Prevleko potegniti pod pasom. Prevleko potegniti preko naslonjala

Pri vodilu pasu zarezati previeko in podtakniti tkanino pod plasticne dele

Prevleka naslonjala je deljiva - zadnje naslonjalo ostane zlojivo. Sirino zadnjega naslon-
jala je mogote prilagajati z zadrgami

Povezati nasprotne pritrdilne trakove

Naslonjalo za roko: odpreti zadrge, razpreti naslonjalo za roko, zapreti zadrgo do naslonjala
Prevleci naslonjala za glavo

Na mestih naslonjal za glavo zarezati prevleko v obliki X in podtakniti pod plastitne dele
Namestiti naslonjala za glavo in previeko napeti na sedeiu

Slika 5:

Slika 6:
Slika 7:
Slika 8:
Slika 9:
Slika 10:
Slika 11:
Slika 12:
Slika 13:
Slika 14:
Slika 15:
Slika 16:
Slika 17:
Slika 18:

Slika 19:
Slika 20:
Slika 21:
Slika 22:
Slika 23:

Napotki za nego in odstranitev
{Y Roéno pranje (najvec 40°C) 5 Likane ni dovolieno

1A Kemitno cistenje prepovedano [ Ic’égmlueggno Susenie s

XX Beljenje ni dovolieno

Sedeno previeko lahko odvrzete med ostale odpadke. Embalazo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

Servis & garancija

Ta izdelek smo izdelali skrbno in ob stalnem nadzoru proizvodnje. Zanj dobite tri leta garancije od
dneva nakupa. Prosimo, shranite raéun. Garancija velia samo za napake v materialu in izdelavi ter
ne velja za nepravilno ali nestrokovno uporabo. Vasih pravic po zakonu, zlosti pravic glede jamstva za
izdelek, ta garancijska izjava ne omejuje.

PODROCIE VELIAVNOSTI: prosimo, da se obrnefe na servisno telefonsko Stevilko, ki je namenjena stran-
kam, ali stopite v stik s servisnim mestom na obmotiju Evropskega gospodarskega prostora.

STROSKI: brezplatno popravilo oz. zamenjava izdelka ali vratilo denarja. Brez stroskov transporta.
NASVET: preden nam posljete izdelek, poklicite na naso servisno telefonsko Stevilko. Tako vam lahko
pomagamo pri morebitnih napakah pri upravljanju izdelka.

@
Uvod
Pred pouZitim pfistroje se seznamte se viemi pokyny k obsluze a bezpetnostnimi pokyny.
PouZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a pouze pro uvedené oblasti pouiti. PFi preddni
vyrobku ffefi osob& predejte soutasné viechny jeho podklady.

Pouiiti v souladu s urcenim
Sada potahd na autosedacky pro sedadla Fidice a spolujezdce, stejné jako zadni sedadla motorovych
vozidel (podle pfiloZeného typového seznamu).

Bezpecnostni pokyny
Pro zarugeni bezpetnosti uZivatele je bezpodmineén® nutné sprdvné prvni nasazeni, resp. upevnéni potahi
na sedacky ve vozidle. Prectéte si prosim prilozené schvdleni typu (Technickd zprdva ¢. 335N0692).

/\ POZOR! V pfipads chybného nasazeni nelze v pfipadé ndrazu zarutit
fddnou aktivaci airbagu.

Nasazeni potaht na sedacky
Dilezité: Pred nasazovdnim si bezpodminetné prectéte tuto cdst! Budete potfebovat Spicaté nizky.
POZOR! Otvory je nutné nafiznout (obrdzky 4-6).

Obrazek 1:
Obrazek 2:
Obrazek 3:
Obrazek 4:

Odejmout opérku hlavy (v pfipadé potfeby v dilng).

Potdhnout potah opéradla shora dold.

Tkontrolovat Stitek airbagu: musi byt na vnéjsi strané (strana dvefi) sedadla.

Opérka ruky: potah natdhnout a7 k opéradlu, na vhodném misté nafiznout (potah
musi dobfe sedét!), zvednout opérku ruky a protdhnout.

Botni paka: potah natdhnout k botni pace, na vhodném misté nafiznout (potah musi
dobre sedét!), zasunout pod vodici drzdk.

Kryt rému sedadla: otevit kryt, zaloZit pod potah.

Protdhnout pdsek mezi seddkem a opéradlem.

Obrdzek 8:  Zaviit suchy zip vzadu.

Obrdzek 9:  Potihnout seddk od predni ¢dsti dozadu. Tunelovy tah sméfuje dopfedu/dold.
Obrdzek 10: Botni gumy vést dozadu a tam je uvdzat.

Obrazek 11: Natihnout opérky hlavy.

Obrazek 12: Oteviit zipy potahu opéradla (vodici liSty opérek hlavy musi byt volné).

Obrdzek 13: Namontovat opérky hlavy a napnout potah na sedadle.

Obrdzek 14: Potihnout zadni sedadlo od pedu dozadu. V pFipadé potfeby sklopit zadni sedadlo
dopfedu.

Potah presné umistit v misté zdmkd pds a nafiznout.

Protdhnout potah pod bezpecnostni pds. Potah pres opéradlo.

V misté vedeni pdsu potah nafiznout a vloZit materidl pod plastové Edsti.

Potah opéradla je délitelny - zadni opéradlo tak zstiva skldpédi. Sitku zadniho
opéradla lze ménit pomoci zipd.

Obrdzek 19: Proti sobé leZici upeviiovaci pdsky spojit.

Obrdzek 20: Opérka ruky: oteviit zipy, rozloZit opérku ruky, zavit zip az k opérce.

Obrazek 21: Nathnout opérky hlavy.

Obrdzek 22: V mistech opérek hlavy potah nafiznout do tvaru X a vloZit pod plastové €dsti.
Obrdzek 23: Namontovat opérky hlavy a napnout potah na sedadle.

Obrdzek 5:

Obrdzek 6:
Obrazek 7:

Obrdzek 15:
Obrdzek 16:
Obrazek 17:
Obrdzek 18:

Pokyny pro osetfovdni a likvidaci

(i Rucni proni (mox. 40°C) 5 Neiehlete
1A Netistéte chemicky B Nesuste v bubnové susicce

X Nebélte

Potah sedatky Ize zlikvidovat ve zbytkovém odpadu. Obal zlikvidujte podle mistnich predpisd.

Servis a zdruka

Tento produkt byl vyroben s velkou péci a pod neustdlym dohledem. Na tento produkt dostanete
tiletou zdruku od data ndkupu. Uchovejte si prosim pokladni doklad. Zdruka se vztahuje pouze na ma-
teridlové a vyrobni vady, nikoli na nesprdvné &i nepfiméfené zachdzeni. Vase zdkonnd prdva, zejména
prdvo ze zdruky, nejsou fouto zdrukou omezena.

OBLAST PLATNOSTI: Obrate se prosim na servisni hotline, kterd je pro Vs zfizena, nebo kontakiujte
servisni stfedisko v Evropském hospoddfském prostoru.

NAKLADY: Bezplatnd oprava nebo vjména & vrdceni penéz. Zadné ndklady na dopravu.

TIP: Ped vrdcenim tohoto produktu se prosim obratte telefonicky na nasi hotline. Mdzeme Vdm tak
pomoci s pfipadnymi provoznimi chybami.
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Uvod
Ndvod na obsluhu je sicastou tohto vyrobku. Skér ako zacnete vjrobok pouZivat, obozndmte sa
so vsetkymi upozorneniami k obsluhe a bezpecnosti. Vyrobok pouZivajte len v silade s opisom a
v uvedenych rozsahoch pouZitia. Ak vyrobok odovzddte dalSej osobe, prilozte k nemu aj vietky podklady.

Pouiitie podla urcenia
Saprava autopotahov pre vodica a spolujazdca, ako aj zadné sedadld motorovych vozidiel (podla
prilozeného zoznamu typov).

Bezpecnostné upozornenia
Sprdvna prvd montdz, resp. upevnenie pofahov je bezpodmienetne potrebnd, aby sa zarutila bezpetnost
pouzivatelo.Preitajte si prosim prilozené typové schvdlenie (Technickd sprdva ¢ 335N0692)

/\ POZOR! Pri nesprdvnej montdZi nie je moiné zaruiit sprévne akfivovanie airbagu sedadla v
pripade ndrazv.

Montdz potahov sedadiel

Délezité: Pred instaldciou si pozorne precitajte! Pri montdZi potrebujete: $picaté noznicky.
POZOR! Vyrezy je potrebné narezat’ (obrdzky 4-6)

Obrdzok 1:
Obrdzok 2:
Obrdzok 3:
Obrdzok 4:

Odstranif opierku hlavy (pripadne v servise)

Natiahnut pofah na operadlo odhora nadol

Skontrolovat'etiketu airbagu: musi byt na vonkaj3ej strane (strana dveri) sedadla
Opierka ruky: natiahnut pofah aZ na operadlo, narezat na vhodnom mieste (potah
musi dobre sedief!), zdvihndt opierku ruky a pretiahnuf

Botnd pdka: natiahnut pofah ai k botnej pike, narezat na vhodnom mieste (potah
musi dobre sedief!), zasundt pod vodiacu konzolu

Kryt konstrukcie sedadla: otvorit’ kryt, zloZit pod pofah

Pretiahnut pdsik medzi sedadlom a operadlom

Tavriet suchy zips vzadu

Natiahnut pofah sedadla spredu dozadu. Snira tunela smeruje dopredu/dole

Botné gumy viest dozadu a tam ich zauzlit

Nasaf opierky hlavy

Otvorit' zipsy na pofahu operadla (vodiace drdzky opierky hlavy musia byt volné)
Namontovat opierky hlavy a napnit potah na sedadle

Natiahnut pofah zadného sedadla spredu dozadu. Pripadne naklonit zadné sedadlo
dopredu

Potah presne umiestnit’ pri zimkoch bezpetnostnych pdsov a narezat

Potah viest pod pdsom. Pofah prefiahnuf cez operadlo

Pri vedeni pdsu narezaf pofah a zasundf ldtku pod plostové diely

Potah operadla je delitelny - zadné operadlo zostéva skldpatelné. Sirku operadla je
mozné upravif zipsami

Spojit protilahlé upeviiovacie pdsy

Opierka ruky: otvorit zipsy, rozloZit opierku ruky, zatvorif zips po opierku ruky
Nasat opierky hlavy

Na miestach opierky hlavy narezaf’ potah do tvaru X a zasunit pod plastové diely
Namontovat opierky hlavy a napnif potah na sedadle

Obrazok 5:

Obrdzok 6:
Obrdzok 7:
Obrdzok 8:
Obrdzok 9:
Obrdzok 10:
Obrdzok 11:
Obrdzok 12:
Obrdzok 13:
Obrdzok 14:

Obrdzok 15:
Obrdzok 16:
Obrdzok 17:
Obrdzok 18:

Obrdzok 19:
Obrdzok 20:
Obrdzok 21:
Obrdzok 22:
Obrdzok 23:

Instructions for care and disposal

(Y Ruiné pronie (mox. 40°C) 5 Nezehlif
1 Nedistit chemicky B Nesusit v bubnovej susicke

A Nebielif

Pofah sedadiel je mozné zlikvidovat ako netriedeny odpad. Obal zlikvidujte podla miestnych nariadeni.

Servis a zdruka

Vyrobok bol vyrobeny s velkou starostlivosfou a pod nepretrzitou kontrolou. Pre tento vyrobok dosta-
nete trojrotnd zdruku od ddtumu ndkupu. Tento pokladnicny blok si uschovajte. Ziruka sa vzfahuje len
na materidlové a vyrobné chyby a nevziahuje sa na nespravne a neodborné pouzivanie. Vase zdkonné
prdva, najmii prdva zdruky nie s touto zdrukou obmedzené.

Oblast platnosti: Obrdtte sa na hotline servis, ktory je pre vds zriadeny alebo sa kontaktujte so servis-
nym miestom v Eurdpskom hospoddrskom priestore.

NAKLADY: Bezplatné opravy resp. vymena alebo vrdtenie pefiazi. Ziadne ndklady na dopravu.

TIP: Predtym ne produkt za3lete, zavolajte telefonicky na nds Hotline. Tak vm mézeme pomdcf s
akymikolvek chybami obsluhy.

WSKAZOWKA: przed odestaniem produkiu nalezy skontaktowat sie telefonicznie z naszq infoliniq.
Pozwoli to nam wyjasni¢ watpliwosci w przypadku ewentualnych btedow w obstudze.

sssss

Uvod

gj Upute za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. Prije uporabe ovog proizvoda pailjivo
proditajte sve sigurnosne i upute za uporabu. Ovaj proizvod upotrebljavajte samo u skladu s

navedenim uputama i za navedene svrhe. U sluéaju prosliedivania proizvoda trecim osobama, predaite

takoder svu pripadajucu dokumentaciju.

Uporaba v skladu s namjenom
Komplet auto presvlaka za vozatka i suvozatka siedala te straznje klupe motornih vozila (sukladno
priloZenom popisu fipova).

Sigurnosne upute
Ispravna prva ugradnja odnosno pricvrscivanje presviaka u vozilu nuzno je da bi se zajaméila sigurnost
korisnika. Molimo proitajte priloZeno odobrenje tipa (Tehnitko izviesce br. 335N0692)

/\ OPREZ! Kod nepropisne ugradnje ne moze se jomeifi ispravno otvaranje zratnog jastuka u sluéaju sudara.
Ugradnja presviaka

Vaino: Prije postavljanja navlaka za siedalo, procitaite sljedece informacije! Trebat ¢e vam: Sljaste skare.
PAZNJA! lzrezi se moraju zarezafi (slike 4-6)

Slika 1:  Ukloniti naslon za glavu (po potrebi u radionici)

Slika 2:  Navuci presvlaku na naslon od gore prema dolje

Slika 3:  Provieriti oznaku zraénog jastuka: mora biti s vanjske strane (strana vrata) sjedala

Slika 4:  Noslon za ruku: povuéi presvlaku do naslona, zarezati na odgovarajuéem miestu (presvlo-
ka mora dobro pristajatil), podignuti naslon za ruku i provudi kroz

Slika 5:  Bocna poluga: povuci presviaku do hoéne poluge, zarezati na odgovarajuéem miestu
(presvlaka mora dobro pristajatil), umetnuti ispod vodilice

Slika 6:  Pokrov okvira sjedala: otvoriti pokrov, preklopiti pod presviaku

Slika 7:  Provuci jezicak izmedu sjedala i naslona

Slika 8:  Zatvoriti ¢icak traku straga

Slika 9:  Navudi presviaku sjedala od naprijed prema nazad. Tunel za zatezanje okrenut prema
naprijed/dolje

Slika 10: Botne gumice voditi prema nazad i tamo zavezati

Slika 11:  Navuéi naslone za glavu

Slika 12: Otvoriti patentne zatvarace na naslonu (vodilice naslona za glavu moraju biti slobodne)

Slika 13:  Montirati naslone za glavu i zategnuti presvlaku na sjedalu

Slika 14:  Navudi presviaku straznjeg siedala od naprijed prema nazad. Po potrebi nagnuti straznje
siedalo prema naprijed

Slika 15: Presvlaku precizno postaviti kod sigurmosnih pojaseva i zarezati

Slika 16: Provuci presvlaku ispod pojasa. Presviaku povuci preko naslona

Slika 17:  Na vodilici pojasa zarezati presvlaku i umetnuti tkaninu ispod plasticnih dijelova

Slika 18: Presviaka naslona je podieljena - straznii naslon ostaje sklopiv. Sirinu siraznjeg naslona
moguce je prilagoditi patentnim zatvaratima

Slika 19: Povezati suprotne pricvrsne trake

Slika 20: Naslon za ruk: otvoriti patentne zatvarage, razloZiti naslon za ruku, zatvoriti patentni
zatvaraé do naslona

Slika 21:  Navudi naslone za glavu

Slika 22: Na miestima naslona za glavu zarezati presvlaku u obliku X i umetnuti ispod plasticnih dijelova

Slika 23: Montirati naslone za glavu i zategnuti presvlaku na sjedalu

Upute za njegu i zbrinjavanije
Y Rutno pranje (max. 40°C) 3> Ne glatajte
13 Nemoijte kemijski istiti BA Ne susiti u susilici rublia

X Neizbieljivati

Presvlaka se moZe zbrinuti s ostalim otpadom. Ambalazu zbrinuti sukladno lokalnim zakonskim odredbama.

Servis & jamstvo

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i pod stalnom kontrolom. Za ovaj proizvod dobivate tri
godine jamstva od datuma kupnje. Sa€uvajte raéun. Jamstvo vrijedi samo za nedostatke materijala i
pogreske u proizvodnii te se ponistava u sluéaju pogresnog ili nestruénog rukovanja. Vasa zakonska
prava, posebno prava na jamstvo, nisu ogranicena ovim jomstvom.

PODRUCIE VALIANOSTI: Obratite se servisnoj dezurnoj sluzbi koja je namijenjena vama ili stupite u
kontakt sa servisnim mjestom u Europskom gospodarskom prostoru.

TROSKOVI: Besplatan popravak odnosno zamjena ili povrat novea. Bez troskova prijevoza.

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.
(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni rok potinje teci ponovno
samo za taj dio.

SAVIET: Prije nego 3to poSaljete svoj proizvod, nazovite nasu dezurnu sluzbu. Tako vam mozemo pomoi
pri eventualnim pogreskama v rukovanju.
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Uvod

@ Cestitamo Vam na kupovini. Ovom kupovinom ste se opredelili za izuzetno kvalitetan proiz-
vod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Pre upotrebe proizvoda potrebno

ie da se detaljno upoznate sa svim napomenama iz uputstva, kao i sa bezhednosnim napomena. Koris-

tite ovaj proizvod iskljuivo na opisani natin i za navedenu oblast primene. Ako proizvod prosledujete

trecim licima, predajte im takode i kompletnu dokumentaciju o proizvodu.

Predvidena upotreba
Set presvlaka za auto sedidta vozata i suvozata, kao i za zadnjo sedista od firme KFZ (shodno
prilozenom spisku tipa vozila).

Bezbedonosne napomene
Pravilna potetna ugradnja ili pri¢vricivanje presviake sedita na vozilo je od suitinskog znataja za garanto-
vanje bezbednosti korisnika. Molimo protitajte prilozeno odobrenie tipa (Tehnicki izvestaj br. 335N0692).

A\ OPREZ! U slutaju neispravne montaze nije moguce garantovati da ce se vazdusni justuk za sedite
u slucaju udarca pravilno otvoriti.

Montiranije presvlaka za sedista

Vaino: Pre montiranja obavezno treba protitati kompletno uputstvo! Sta Vam je potrebno: Makaze
sa o3trim vrhom.

PAZNJA! Otvori za provlagenje moraju biti zaseceni (slike 4-6).

Slika 1z Ukloniti naslon za glavu (po potrebi u radionici).

Slika 2:  Navuci naslon od gore prema dole.

Slika 3:  Proveriti efiketu vazdusnog jostuka: mora se nalaziti na spolja3njoj strani (strana vrata) sedista.
Slika 4:  Noslon za ruku: Navudi presvlaku do naslona, zaseéi na odgovarajuéem mestu (presviaka

mora dobro da naleZe!), podici naslon za ruku i provudi.
Slika 5:
laka mora dobro da naleZe!), podvudi ispod vodice.
Obloga rama sedista: Otvoriti oblogu, podvuci je ispod presviake.
Provuci jeziéak izmedu sedalnog dela i naslona.
Pozadi zatvoriti icak-traku.
Sedalni deo navuci od napred ka nazad. Uvlaéna traka pokazuje napred/nadole.
Gumene trake boéno povuci unazad i tamo zavezati.
Navuci naslone za glavu.
Otvoriti rajsfersluse na presvlaci naslona (vodice naslona za glavu moraju biti slobodne).
Montirati naslone za glavu i zategnuti presvlaku sedista.
Navuci zadnju klupu od napred ka nazad. Po potrebi preklopiti zadnju klupu unapred.
Taéno pozicionirati presvlaku na mestu kopti sigurnosnih pojaseva i zaseci.
Provlaiti presvlaku ispod trake pojasa. Navudi presviaku preko zadnjeg naslona.
Na vodici pojasa zaseci presvlaku i podvuci tkaninu ispod plasticnih vodica.
Presvlaka naslona je deliiva - tako zadnji naslon ostaje preklopiv. Sirina zadnjeg naslona
moZe se varirati pomocu delova sa rajsferslusom.
Suprotne vezne trake medusobno povezati.
Naslon za ruku: Otvoriti rajsfersluse, preklopiti naslon za ruku, zatvoriti rajsferslus do
naslona za ruku.
Navuci naslone za glavu.
Na mestima za naslone za glavu zaseci presvlaku u obliku slova X i podvuéiispod plasti¢nih
delova.
Montirati naslone za glavu i zategnuti presvlaku sedista.

Slika 6:
Slika 7:
Slika 8:
Slika 9:
Slika 10:
Slika 11:
Slika 12:
Slika 13:
Slika 14:
Slika 15:
Slika 16:
Slika 17:
Slika 18:

Slika 19:
Slika 20:

Slika 21:
Slika 22:

Slika 23:

Upustvo za GiSéenje i odlaganie
22 Ne peglafi A Ne izbeliivati

B Ne susiti u maini za susenje vesa

(&) Upustvo za iséenje i odlaganie
1 Nije pogodno za hemijsko iscenje

Ovaj proizvod moze da se odlaZe zajedno sa obi¢nim kucnim smecem.
Pakovanie treba odlagati u skladu sa lokalnim propisima.

Garancija i garantni list

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca,
a u pogledu ostvarivanja prava iz garandije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuéuje prava kojo kupac ima u skladu sa vazecim Zo-

konom o zastiti potroSaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima defini-
sanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova v garantnom roku, koji bi nastali kod uobitajene upotrebe ili zbog
gresaka v proizvodnji i materijalu, il

- 0menu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka
nije moguca, ili

Botna poluga: Navuci presviaku do botne poluge, zaseci na odgovarajuéem mestu (presv-

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok potinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a 3to se dokazuie fiskalnim raunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Shije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raguna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedosta-
taka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnitku pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija voZi potev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsetka. U istom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodaveu vz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom il sliénim delovanjem spoljne sile na
sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao Sto su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanie cevi usled smrzavania, o3tecenja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je @iscenie i odrZavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koricen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Set presvlaka za auto sedista

Model /IAN broj: 517481

Serijski broj: GRS

Proizvodat: WALSER GmbH, RadetzkystraBe 114, A-6845 Hohenems, AUSTRIJA
Davalac Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Stbija
Tel. 0800-300-199, E-mail: kontakt@lidl.rs

datum sa fiskalnog racuna
Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

garancije- uvoznik:

Datum predaije robe potrosacu:
Uvozi i stavlja u promet:

Servisna sluzba

Kako izjaviti reklomaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199

- posaliete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da hismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni ragun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacie.

Lidl i proizvoda¢ nisu v mogucnosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potro3ace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

SAVET: Pre slanja proizvoda obratite se telefonskim putem nasoj hotline-sluzbi. Na taj nacin mozemo
da Vam pomognemo ukoliko je do3lo do eventualnih gresaka prilikom rukovania.

Adresa servisne sluzbe:

Walser Industrie- und Handels GmbH
office@walsergroup.com
www.walsergroup.com
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Boeen

QE By yecrurame 3a Bawara Habaska. Co Toa ce ofnyuuBTe 30 KBAAMTETEH NPOU3BOL. YNOTCTBOTO
30 ynotpeba e cocrasen Aen oa osoj npoussog. Mpen Aa ro KopuCTUTe ypeaoT, 3anosxajTe ce

(0 CATE YMOTCTBA 30 PakyBatbe v besbeanoct. Kopuctere ro npoussoaoT (amo KAKO W0 € OMKIWIAHO M 30

HOBEAGHUTE HAMEHHU. anI npeAaBatbe Ha NPOU3BOAOT HO TPETU NKLIA, 30A0/KUTENHO NpeaaaeTe M u

CUTe NPUAPYXHM LOKYMEHTH.

Hamena
KOMﬂlleT HABNAKK 30 UBTOMOGMIICKM CeAMWITA 30 BO3GUYKO M COBO3GYKO CeauiuTe, KAKO W 30 30AHUTE
KNynu Ha MOTOPHU BO3UNa (cnope,q NPUNOXEHATA IUCTA HO TMI'IOBVI).

besbeaHocun ynarcrea

MpaBUAHATa NPBHYHO MOHTAXD, OJHOCHO MPUUBPCTYBAHE HO HOBAGKATA 30 CRMWITETO BO BO3WAOTO,
€ HeonXoAHa 30 Aa ce rapanTupa esbenrocta Ha KopuCHKKOT. 30 0BT, NPOYKTA[TE TO NPHAOXEHOTO
onobpenme 30 Tun (Texunukw ussewraj bp. 335N0692).

/\ BHUMAHME! Mpu HenpasuaHa MOHTAXG He MOXe 4G Cé FaPaHTMPA NPABUAKOTO OTBOPAILE HA
BO3/YILHOTO NEPHUYE HO CBANLITETO BO CAYYA] HO CYAMp.

MoHTa)xa Ha HaBAAKKUTE 30 cegnuuTa
Baxwo: Mpountajte BHumarento npes mowtaxa! B e notpebHo: octpn Hoxwukw.
PAZNJA! Otsopue 30 npotHysatse mopa aa buaar aceuenn (canku 4-6).

Orcrpanere ro notnupavor 3a masa (no notpeba Bo pabotunruya).

Haeneuere ro nomupayor oa rope Hagony.

MpoBepete jo eTMKeTaTa 30 BO3AYWHO MEpHAYE: MOPO A4 & HOOFO HO HOZBOPEWHATA

(TpaHa (CTPHA KoH BPATATA) HO CeAMWITETO.

Mornupau 3a paka: Hasneuere ja HOBAAKATA 40 NOTAMPAYOT, 30CEYETE HA COOABETHO MECTO

(Hoenakara mopa aobpo aa npuneral), Kperere ro NOTNMPAYOT 30 PAKA U NPOTHeTE.

(rpaa pauka: Haenevete jo HOBAOKGT B0 PauKaTa, 30CEYETE HO COOABETHO MeCTO

(Hasnakara mopa aobpo fa npuneral), nogsuTKajTe non BoMAKAT.

0bauBKa Ha pamkara Ha ceguureto: Otsopete jo 0bBueKaTa, nogsuTajTe jo noa Haeaakara.

MpoBneuere ja NEHT-ja3MYeT0 Mefy CEAQNHIOT AEN U NOTNMPAYOT.

Cnmka 8:  3aTBOpeTe ro YMYaK-30TBOPAYOT 0A30AMH.

Cnuka 9:  Cenannmor flen HagneueTe 1o o Hanpes koH Hazag. (Terayor co BPBK e cBpTeH Hanpea,/Hagony.

Cnmka 10: TymeHuTe NEHTH CTPOHUYHO NOBAEYETE TW HOHA3QZ U TOMY Bp3eTe TW.

Cnmka 11: Hasneuere ru notnupaumTe 3a masa.

Cnuka 12: OtBopere rM NATEHTHTE HO HOBAGKGTO HQ NOTAMPYOT (BOGWAKKTE 30 MOTHMpaMTE 30
raBa mopa aa buaar cnobogku).

Camka 13: Montupaire ru noTnMpaymte 30 MABA U 30TETHETE [0 HABAGKATA HO CEAMWITETO.

Cnuka 14: Hasnevere jo 30aHata kyna og Hanpen Kow Hasog. Mo notpeba Haknoxere ja 30aHata
Kyna HaHanpes.

Camka 15: Tpeyvsio nosuuMoHKpajTe jo HIBAGKATA HA MECTOTO HO TOKUTE Ha MOjackTe W 30ceyere.

Cnmka 16: [posneyete jo HaBnakata nog pemenor Ha nojacor. Husneuete jo Haenakata mpeky

30/4HHOT NOTAMPQY.

Ho Bogwnkata Ha nojacot 3aceuere jo HABAGKAT@ W NOTYPHETE 0 TKOGHWHAT NOA

NAGCTUYHUTE BOAWNKH.

Cnmka 18: Haenakata Ha NoTMPAYOT € AEATMBA - TAKA 304HMOT NOTNMPQY OCTAHYBA NPEKAOMAMB.
LLupuHaTa Ha 308HMOT NOTNMPAY MOXE AT (e MEHYBA CO AGNOBHTE CO NOTEHT.

Cnuka 19: CnpoTvBHKTE NPUUBPCTYBAYKM NEHTH NOBP3ETE M MefycebHo.

Cnmka 20: Tomupoy 30 paka: OtBopete T naTexTHTe, oTKNONETE [0 MOTNMPAYOT, 3ATBOpETE [0
NATEHTOT 4O NOTAMPAYOT.

Caunka 21: Hasneyere ru noTnupaumTe 3a mMasa.

Cnmka 22: Ha mecrata 30 noTnupayuTe 3a rABA 3aceveTe ja Hasnakata Bo X-opma n NoTypHere ja
o4 NAGCTYHHTE AENOBH.

Cnmka 23: Mowtupaire ru noTnMpauMTe 30 IABA U 30TETHETE j0 HABAOKATA HO CEAMLITETO.

Cnuka 1:
Cnuka 2:
Cvka 3:
Cnuka 4:

Cnuka 5:

Cvka 6:
Cnuka 7:

Cuka 17:

Ynarcrea 30 oApXKYBaAbE W OTCTPAHYBAHE
0 Pauno nepene (make. 40°C) > He nemnajre
1 He uncrete xemmcku BX He cywere o mawmna

XX He Benere

Haenakara 30 ceguiwte Moxe A0 Ce OTCTPAHM €O OCTAHATUOT KOMYHANEH OTNOA.
Ambanaxara oTcTpaHere ja cnopen NOKANHHTE NPONHCH.

CepBuc 1 rapaHumja

Mpow3soaor e u3paboteH co ronema rpwxa  nod noctojana koktpond. flobusare 3 roautu rapanumja
0/ AGTYMOT Ha KynyBatbe. Be monume 3auyBaiTe ja duckannara cmerka.

[apaHuKjaTa BOXH CAMO 30 MATEPHiQNHK W NPOU3BOAHY AEQEKTH M NPECTAHYBA A0 BOXH NPH HENPUBIAHO
WH HECOOABETHO POKYBUHE.

Bawwre 3akotcky npasa, ocobeso NpasoTo Ha pekAAMALMQ, He ce OrpaHMYEHH €O 0BA FAPAHLM]A.
OBMACT HA BAXHOCT: Be monume obpatere ce Ha becnnathata cepeucHa AMHA[Q WAM HO CEPBUCHHUOT
LieHTap Bo pamkuTe Ha EBponckara ekoHomcKa 30Ha.

TPOLLIOLIX: becnnatha nonpaBka, 3ameHa v NOBPaT Ha napure. be3 Tpowoum 3a Tpancnopr.

COBET: Mpea aa ro ucnpatiTe NPOM3BOAOT, KOHTAKTPA]TE [ HAWATA TeNedOHCKA AMHK|T 30 NOAAPLIKA.
Moxeme 70 81 nomorseme okoAKy npobnemor e pesyatar Ha Henpasuxa ynotpeba.

(6) ULTIMATE

Hyrje

@ Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj. Me kété jeni pércaktuar pér njé produkt cilésor. Udhgzimi i
pérdorimit &shté pjesé pérbérése e kétij produkti. Para se ta pérdorni paiisien, njihuni me t&

gjitha udhézimet e pérdorimit dhe 1 sigurisé. Pérdoreni produktin vetém sic pérshkruhet dhe pér qalli-

met e trequara. Kur ia jepni produktin paléve té treta, dorézoni edhe 1 gjitha dokumentet shogéruese.

Pérdorimi sipas destinacionit
Set mbulesash pér sediliet e makings pér sedilien e shoferit dhe & pasagjerit, si dhe pér uléset e pasme
té automieteve (sipas listés sé tipeve té bashkéngjitur).

Udhézime sigurie
Montimi fillestar i sakig, pra fiksimi i duhur i mbulesés sé sediljes né automiet, &shté i domosdosh&m

pér t& garantuar siguring e pérdoruesit. Lexoni pér kété qéllim miratimin e tipit t& bashkéngjitur (Ro-
porti Teknik Nr. 33SN0692).

/\ KUJDES! N rast montimi té pasakié, hapja e duhur e airbagut 1& sediljes né rast pérplosieje
nuk mund 1& garantohet.

Montimi i mbulesave té sediljeve
E réndésishme: Lexoni me kujdes para montimit! Ju nevojitet: njg gérshéré me maié 1& hollé.
VEMENDJE! Hapjet duhet t& priten (figurat 4-6).

Higni mbéshtetésen e kokés (nése éshté e nevojshme, né servis).

Vishini mbéshtetésen nga lart poshté.

Kontrolloni efikefén e airbag-ut: duhet t& ndodhet né anén e jashtme (ana e derés) té sediljes.

Mbéshtetés krahu: Térhigeni mbulesén deri te mbéshtetési i krahut, priteni né vendin e

duhur (mbulesa duhet & rrijé miré!), ngriteni mbéshtetésin e krahut dhe térhigeni pérmes.

Leva anésore: Térhigeni mbulesén deri te leva, priteni né vendin e duhur (mbulesa duhet

té rrijé miré!), futeni nén udhézues.

Mbulesa e kornizés sé sediljes: Hapeni mbulesén dhe futeni nén veshie.

Térhigeni shiritin midis pjesés s& uléses dhe mb#shtetéses.

Figura 8:  Mbylleni ngjitésen (Velcro) pas.

Figura 9:  Vishini piesén e ulses nga pérpara drejt mbrapa. Litarshirénguesi fregon pérpara/poshts.

Figura 10: Lidhni gomat anésore duke i térhequr nga ana dhe mé pas duke i nyjur prapa.

Figura 11z Vishini mbéshtetéset e kokés.

Figura 12: Hapni zinxhirét e mbulesés s& mbashtetéses (udhézuesit e mbéshtetiseve & kokés duhet
té jené 18 liré).

Figura 13: Montoni mbéshtetéset e kokés dhe rregulloni miré mbulesén e sediljes.

Figura 14: Vishini bankén e pasme nga pérpara drejt mbrapa. Nése éshté e nevojshme, pérkuleni
pérpara bankén e pasme.

Figura 15: Poziciononi sakté mbulesén né vendin e kapésave t& rripave dhe priteni.

Figura 16: Kaloje mbulesén nén rripin e sigurimit. Térhigeni mbulesén mbi mbéshtetésen e pasme.

Figura 17: N& udhszuesin e rripit priteni mbulesén dhe futeni pélhurén nén udhézuesit plastiks.

Figura 18: Mbulesa e mbéshtetéses éshté e ndashme - kiishtu mbéshtetésja e pasme mbetet e palossh-
me. Gjerésia e mbéshtetéses s& pasme mund té ndryshohet pérmes pjeséve me zinxhir.

Figura 19: Lidhni ndérmiet tyre shiritat pérkatés t& fiksimit.

Figura 20: Mbéshtetés krahu: Hapni zinxhirét, hapni mbéshtetésin e krahut dhe mbylleni zinxhirin
deri te mbishtetési i krahut.

Figura 21: Vishini mbéshtetéset e kokés.

Figura 22: N& vendet e mbéshtetéseve té kokés priteni mbulesén né formé X dhe futeni nén pjesét
plastike.

Figura 23: Montoni mbéshtetéset e kokés dhe rregulloni miré mbulesén e sediljes.

Figura 1:
Figura 2:
Figura 3:
Figura 4:

Figura 5:

Figura 6:
Figura 7:

Udhézime pér kvjdesin dhe asgjésimin
(Y Larie me doré (maks. 40°C) 5 Mos hekurosni
13 Mos pastroni kimikisht BX Mos thani né tharése

XX Mos zhardhoni

Mbulesa e sedilies mund 1€ hidhet me mbeturinat shtépiake. Ambalazhin hidhni sipas rrequllave lokale.

Shérbimi & Garancia

Produkti éshté prodhuar me shumé kujdes dhe nén kontroll t& vazhdueshém. Ju keni 3 viet garanci nga
data e blerjes. Ju lutemi ruani faturén.
Garanciavlenvetémpérdefektematerialioseprodhimidhenukvlennérastpérdorimitépasaktéoseabuzimi.
Té drejtat tuaja ligjore, vecanérisht ato pér garanci, nuk preken nga kjo garandi.

FUSHA E VLEFSHMERISE: Ju lutemi kontaktoni linjén e shérbimit pér klientét ose qendrén e shérbimit
né zonén ekonomike evropiane.

KOSTO: Riparim falas, zévendésim ose rimbursim. Asnjé kosto transporti.

KESHILLE: Para se ta dérgoni produktin, kontaktoni paraprakisht né linjén toné té ndihmés telefonike
— mund t'ju ndihmojmé nése problemi éshté pér shkak té pérdorimit t& pasakts.
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Introducere

@ Afi ales un produs de inaltd calitate. Manualul de ufilizare este o parte integrant a acestui
produs. Inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-vd cu toate indicafiile de utilizare si de

siguranid. Folosifi produsul numai in modul descris si numai in domeniile de utilizare indicate. Predafi

intreaga documentafie in cazul instréindrii produsului ctre terti.

Utilizare conformd scopului
Set de huse de scaune pentru autovehicule, pentru scaunul soferului si al pasagerului din dreapta,
precum si pentru bancheta din spate (conform listei de tipuri atasate).

Indicatii de sigurantd
Prima montare, respectiv fixarea corectdl a husei in autovehicul este absolut necesard pentru a garanta
siquranta utilizatorului. Vi rugdim s cititi aprobarea de fip anexatd (Raportul tehnic nr. 33SN0692).

A\ ATENTIE! In cazul montiirii necorespunziitoare nu se poate garanta iesirea corectii a airbagului
scaunului in cazul unei coliziuni.

Montarea huselor

Important: Please read the information below before installing the seat covers! Aveti nevoie de: o
foarfect ascufitd.

ATENTIE! Decupajele trebuie fdiate (imagini 4-6).

Scoatefi tetiera (dacd este necesar, in service).

Trageti husa pe spdtar de sus in jos.

Verificati eficheta airbag-ului: trebuie sd se afle pe partea exterioard (partea usii) o
scaunului.

Cotiere: Tragefi husa pénd la coierd, tdiati in locul potrivit (husa trebuie s stea
bine!), ridicafi cotiera si treceti husa peste ea.

Maner lateral: Trageti husa pnd la ménerul lateral, tdiati in locul potrivit (husa
trebuie sii stea bine!), impingeti materialul sub ghidaj.

Masca cadrului scaunului: Deschideti masca si pliati-o sub husd.

Trageti fisia dintre sezut si sptar.

inchidefi banda velcro in partea din spate.

Trageti husa sezutului de la fafd spre spate. Snurul de stringere este orientat spre
fatii/jos.

Conduceti benzile elastice luteral spre spate si legatile acolo.

Puneti husele pe tetiere.

Deschideti fermoarele husei spitarului (ghidajele tefierelor trebuie si fie libere).
Montati tetierele si infindefi bine husa scaunului.

Trageti husa banchetei din spate de la fafd spre spate. Daci este necesar, rabatafi
bancheta spre fatd.

Pozitionati exact husa la nivelul incuietorilor centurilor si diafi.

Trecefi husa pe sub banda centurii. Tragefi husa peste spdtarul din spate.

La ghidajul centurii, tdiati husa si impingefi materialul sub ghidajele din plostic.
Husa spdtarului este divizibild - ostfel spdtarul din spate riméne rabatabil. Lifimea
spiitarului poate fi ajustatd cu ajutorul parfilor cu fermoar.

Conectafi intre ele benzile de prindere opuse.

Cotiere: Deschidefi fermoarele, rabatati cotiera, inchideti fermoarul pdnd la nivelul
cotierei.

Puneti husele pe tetiere.

La locurile pentru tetiere, tdiafi husa in formd de X si impingeti materialul sub piesele
din plastic.

Montati tefierele si intindefi bine husa scaunului.

Imaginea 1:
Imaginea 2:
Imaginea 3:

Imaginea 4:
Imaginea 5:

Imaginea 6:
Imaginea 7:
Imaginea 8:
Imaginea 9:

Imaginea 10:
Imaginea 11:
Imaginea 12:
Imaginea 13:
Imaginea 14:

Imaginea 15:
Imaginea 16:
Imaginea 17:
Imaginea 18:

Imaginea 19:
Imaginea 20:

Imaginea 21:
Imaginea 22:

Imaginea 23:

Indicafii privind intrefinerea si eliminarea ca deseu
0 Spilore manuald (max. 40°C) & Anu se cilca A A nu se folosi indlbitor
1 Anu se curdita chimic BA Anu se usca in masina de uscat rufe

Husa poate fi eliminatd ca deseu rezidual. Eliminafi ambalajul ca deseu respectiind prescripfiile locale.

Service & Garantie

Produsul a fost fabricat cu mare atenfie si a fost supus unui control permanent. Garanfia acestui
produs este de trei ani de la data cumpdrrii. Vi rugdm s pdstrati bonul de casd. Garanfia acoperd
doar defecte de material si de fabricafie si nu se acordd pentru defecte cauzate de utiliziri neconforme
sau abuzive. Drepturile dumneavoastri juridice, Tn special dreptul la solicitarea de daune, nu sunt
restrictionate prin aceastd garantie generald.

10 IAN 517481_2510

DOMENIUL DE VALABILITATE: Viéi rugdim s apelafi linia directd de service pusi la dispozitie sau sd intrafi
in legditurd cu departamentul de service responsabil pentru spatiul economic european.

COSTURI: reparaii gratuite, resp. inlocuirea produsului sau returnarea sumei plitite. Fiird costuri de
fransport.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garanfie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adusd la cunogtinfa viinzitorului lipsa de conformitate a produsului
sau din momentul prezentdrii produsului la vénziitor/unitatea service pénd la aducerea produsului in
stare de ufilizare normald si, respectiv, al nofificdrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau predrii
efective a produsului ciitre consumator.

Produsele de folosinjd indelungati care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care curge de la data preschimbirii produsului.
RECOMANDARE: Inainte de a returna produsul, apelati telefonic la linia noastré directd. Vi putem ajuta
in cazul unor posibile erori de operare.

.....



Yeon
YnvTeaxero 3a 06(I|Y)KBOH9 € (b(TOBHO YQCT HO NPOAYKTA. I'Ipe,uu A0 u3nonssare npoaykra ce
30M03HaiTe ¢ BCHUKK MHCTPYK- LMK 30 06Cﬂy)KB(]He ] 6630HG(H0(T. W3nonssaitre npoaykra camo
(bINACHO ONUCOHKETO W 30 NOCOYeHUTE 06]I0(WI Ha yn01pe60. "pM NPEA0CTABAHE HA NPOAYKTA HO TPETH AnLa
npenunume CHEro W UanaTa AOKYMEHTaL KA.

Ynotpeba no npeanasHauenme
Komnnexr asToranuuepms 3a ceqanku Ha wog'opa M naCaXepuTe, KOKTO 1 Ha 3aaHw cenankn va MINC (s
CbOTBETCTBUE C NPUAOKEHHS TNOB CMUCHK).

MHcrpykuum 3a besonacHocr

KopekrHoto mbpeo noctaBsHe pecn. 3KpenBaHe HO KOAbOU Ha (efanKkata Kb asromobuia e
30AbMKUTENHO HEODXOQMMO, 30 0 (& TUAHTMPA CMrypHOCTTA Ha notpebutens. Mons, npouerere
npunoxetoro ofobpete Ha Tana (rexumuecku goknan Ne 335N0692)

/N BHUMAHVE! Mpu HenpasuaHo nocTosSHe He MOXe 4G Ce FOPHTHPA NPOBMAHOTO W3NM3QHE HO
Bb3AYIIHTA BL3MABHALA HO (EAQAKATA B CTYYTd HO COMbCLK.

MocraBaHe Ha Kﬂﬂbq)HTe 30 ceAanku
BaxHo: 3ambmxuTento npouetere npeau noctasse! Heobxoguma e ocipa Hoxmua.
BHUMAHMUE! Oteopure Tpsbaa o bvaar paspasam (cHumm 4-6).

Cummra 1:  Csonere nogrmastmka (npw Heobxogumoct B cepans).

Cummrka 2:  Obnevere obnerankara otrope Hagony.

Cummra 3:  posepere emkera Ha ebpbera: Tpabaa A0 e HOMMPO OT BHHWHATA CTPAHE (KbM
BPOTATA) HO CBAQAKATA.

Cuvmrka 4:  Tognaketiuk: Wsmwpnaiite kamba 40 NOANGKTHUKG, PA3EXeTe HO MOAXOAAWIOTO
macro (kambyvr 1pabsa ga npunsra nobpe!), nosmurvere nognakwTHUKG M ro
npexapaiite npes 0TBopa.

Cummka 5:  Gipannuen noct: Wsmbpnaiite kambdha o A0CTa, paspexere HO NOAXOASLIOTO MACTO
(kanwyr Tpabaa aa npunara nobpe!), nonnbxHere noa sonaua.

Cummka 6:  0bumeka Ha cenanvara pamka: Orsoperte oBumBkata u 5 nogmbxHete nog kambga.

Cummka 7:  lpeapaiite e3nueto mexay cenannata yact u obnerankara.

Cummrka 8:  3a7Bopere BeNKpo NeNEHKATA 01301,

Cummra 9:  Obnevere cenanata vact otnpen Ha3aa. (TaraumsT wHyp e Hacouew Hanpea,/Hanony.

Cuumka 10:
Chumka 11:
Cuumka 12:

TpeapaiiTe NOCTAYHUTE NEHTH CTPAHMUHO HA3G/ W TV 30BbPXETE TAM.

0bneuere noarnasHuuMTe.

Orsopere uunosete Ho kanb(a Ha obnerankara (BogaukTe Ha nogmasHKyMTe Tpsbaa
na b0t ceoboanu).

Mortupaiite nogmasHuyuTe M u3MbHeTe fobpe KAMb(A HA ceaanKara.

Obneuere 30aHaTa cenanka ompen Hosod. Npu HeobxogumocT Haknowete 3agHaTa
(eAAKA Hanpex.

Mosuumonupaiite ToUHO KATbG HO MACTOTO HO 3QKOMYQAKATE HO KOAGHHTE W 1O
paspexere.

Mpekapaiite kamb)a noa NewTaTa Ha Konaa. Mambpnaiite Kambda Bbpxy 304HaTa
obneranka.

Ha Bonaua Ha KonaHa paspexere KOMb() # NOAMbXHeTe THKOHTA MOA MAGCTMACOBHTE
BOAOYM.

Koot Ha obnerankara e posnennm - Taka 304HaTa oberanka ocTaBa crBagma.
[LInpurara Ha 30aHaTa obneranka MoXe A Ce PETyTMpa YPe3 YaCTHTE C LUNOBE.
(BbpXeTe NPOTMBONONOXHHTE 3AKPENBALM NEHTH eAHA € APYTa.

Mognakeriuk: OTBOpeTe WWMOBETe, (TbHETe NOAMGKBIHMKG, 3QTBOPETE LMNG A0
NOANKBTHKKA.

0bneuere noarnasHuuMTe.

Ha mectata 30 nograBHuumTe paspexere kamba b8 dopma X M NogmbXHeTe nop
MNOCTMACOBHTE eNeMeHTH.

Mortupaiite nogmasHuyuTe M u3MbHeTe fobpe KAMb(A HA ceaanKaTa.

Cuumka 13:
Chumka 14:

Chumka 15:
Chumka 16:
Chumra 17:
Chumea 18:

Cuumka 19:
Cuumka 20:

Cuumka 21:
Cuumka 22:

Cuumka 23:

Ykasauus 3a NOAAPDIKKA U NpefaBaHe 3a 0TNAADBLN
(Y Pouto usnupane (make. 40°C) 5 fla He ce mogu A [la ve ce w3bensa
1 Nane cewncn xummveckn — BA Nla ve ce uenTpogyrupa

Kanb®ybT 30 cenanka moxe fa ce u3xsbpas ¢ omabuue. lpenaiite 0NGKOBKATA 30 OTNQAbIK CHIAGCHO
MecTHHTE paznopeady.

(6) ULTIMATE

06cnyxeane & lapaHuus

MpoaykTsT € NpoussedeH C Ton9Mo CTPOHME W NOA MOCTOSHEH KOHTPOA. 30 HOCTOSWMS MPOZYKT
Bue nonyvasate Tpu roguHm rapanuMs o AcTata Ha 3akynysake. Mons, cbxpaHsBaiite Kacosus
bon. lapaHUKSTa BOXK COMO 30 AGEKTM HO MTEPHANT W MPOU3BOACTBEHM edeKTH W OTNaAG Npw
3n0ynoTpeba win HenpasuaHo u3non3ane. ToProBCKATA rAPAHLMS HE HAKBPHABA 30KOHOBHTE Bu npasa,
ocobeto 3aKkoHoBHTe Bu npaBa no oTHoweHKe Ha pekAamaLMHTe.

OBXBAT: Mons, obbpHere ce kbm chagagenara 3a Bac ropeuia aukug 30 0bcnyXBane i ce cabpxere ¢
0bcayxsay knoH B EBponeiickoTo MKOHOMUUECKO NPOCTPAHCTBO.

PA3XOQW: besnnaten pemoHT pecn. 3umsHa WAW BpbllaHe Ha napu. He ce nokpueat TpaHcnopTHu
pasxoaM.

(CbBET: Mpean aa u3nparute Bawms npoaykT, ce cBbpxere Nno TenedoHa ¢ Hawara ropewa Aukus. Taka
Ue MOXEM AT BU OMOTHEM NP EBEHTYQ/IHM €KCIAOQTALMOHHU TPELLKM.

Komnnekr kanbdku 3a asromobunnm cepankm

TapaHums

YBUXaeMH KNHEHTH,

30 T03M yped Nonyyasate 3 rogWHM FOPOHLMS OT AOTATA HO MOKYMKaTa. B cnyyail Ha HecwoTBeTcTBMe HO
MPOAYKT ¢ 40r0Bopa 30 npoaaxBa Bue umare 3akokko Npago 40 NPeAsBHTE PEKATMALIMS NPen NPOATBAYT Ha
NPoAYKTA NPK YCHOBKATA M B cpokosere, onpenench & un.112-115™ or 3akowa 30 3aumra Ha notpebutenure.
Bawnre npa-Ba, NpomsTMYGLK OT NOCOYEHATE PO3NOPEADH, He e OTPAHKYTBAT OT HOWATA NO-40NY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA TAPAHLKS 1 HE3ABHCHMO OT Hesl NPOATBAYLT HA MPOZYKTA OTFOBAPS 30 UNCATA HA CbOTBETCTBHE HO
noTpebuTenckara croka ¢ orosopa 3a npoaaxda crmacko 3uKoHa 30 3awMTa Ha noTpebuTenMTE.

TapaHumonHn ycnosus

[apaHUMOHHAST CPOK 30N10YBa A0 Teye 0T AaTata Ha nokynkara. Nasere nobpe opurHanHaTa Kacosa Benexxa.
Tosw flokymenT & Heobxonum KaTo JOKO30TENCTBO 30 MOKYNKAT. AKO B PAMKMTE Ha TPH TONMHH OT AQTATA H
30KYNBAHE H T34 NPOAYKT Ce N0ABH ACQEKT HO MATEPUANQ WIM NPOM3BOACTBEH AEQEKT, NPoAYKTHT e Bbge
Besnnarho pemoTUpaH win 3amener - no How w36op. [apaHUMSTA NPEANOAQTa B PAMKMTE HA TPHTOAMLINS
TOPAHLKOHEH CPOK 4 cé NPEACTaBAT AedeKTHAST ypea u kacosata benexka (kacosust Bow) u nucmero aa ce
0bscHM B KKBO ce CCTOM Ae)eKTBI W KOTG & Bb3HuKHAN. AKO AedieKTbT & NOKT OT HaWaTa rapanus, Bue
1 nonyuuTe 0BparHo peMOHTHPHMS WM HOB NPoAyKT. C PEMOHTA WK CMAHATA HA MPOAYKTA He 30M0YBa A
Teue HOB FOPAHLIMOHEH CPOK.

TapaHUVOHEH (POK ¥ 3aKOHOBU NpeTeHLMM NpH AedeKTH

[OPOHLMOHHATA YCIYTa He YABMKABA TAPAHUMOHHIS CPOK. TOBA BOXM CbILO U 30 CME-HEHHTE W PEMOHTHPTHM
4acTH. 30 eBEHTYNHO HAAWYHKTE NOBPEAM M AedEKTH olwe NpK NoKynKkata Tpsbea 4a ce cbobuw BeaHara cnen
Pa30NAKOBAHETO. EBEHTYQNHUTE PEMOHTH CER U3THYTHE HO TAPAHLMOKHMS CPOK (O CPELLY 3anAaLaHe.

06xsar Ha rapaHumsTa

YpeabT e Npou3Be;eH TPUKIMBO CNOPEA CTPOTHTE UHCKBAHKA 30 KAYECTBO W 40ODO-CBECTHO MNUTAH NpeaM
focTaBka. [apaHumsTa BOXK 30 JeeKTM HO MQTEpHQna WiM NPOM3BOACTBEHM AedeTH. [OpaHUMATA He
0bXBaWA YOCTATE HO NPOAYKTA, KOMTO MOAMIEXAT HA HOPMAAHO W3HOCBOHE, NOPOAM KOETO MoraT Ad bbaar
PA3IEXHM KOTO BbP30 UHOCBALM C& YacTH (HONpUMEp QUATPH WIM MPHCTABKM) WM NOBPEAMTE HO YyNABH
yact (Hanpumep Npebeaauk, batepuk Win TOKUBA NPOU3BEAEHH OT CTbKAO). [UPAHUMSTA OTNAZD, AKO Ypembr
€ NIOBPELEH NOPAZH HENPABIHO U3NON3BA-HE WM B PE3YATAT HO HEOCLILECTBABAHE HO TEXHUUECKD NOAAPLXKA.
30 npaswikara ynotpeba Ha npoaykta TpabBa TOUHO 4O €6 CNO3BAT BCHYKK YKO3QHUS B YMBIBOHETO 30
obcnyxeane. MpeaHasHaueHme W KMCTBAS, KONTO HE Cé NPENOpBYBAT OT YMBIBOHETO 30 EKCIAOATALMS WK
30 KOWTO T0 npenynpexaasa, 1psbsa sagbaxuTento aa ce usbsrsar. MponykTer e npegHosHaueH camo 30
4acTHa, 0 He 30 cronawcka ynotpeba. Mpw 3noynotpeba u Henpasuaro TpeTupake, ynotpeba Ha cuna M Np
WHTEPBEHLMH, KOUTO HE €O M3BbPILEHH OT KAOHQ H HALMS OTOPUSMPUH CEPBH3, FOPTHLMSTA OTROAQ.

Mpouenypa npu rapaHUMoOHeH cnyyai

30 a0 ce rapaxTupa bpsa obpaborka Ha Bawws cayuaii, creasaiite creanuTe yKa3aHMS:

- 30 BeMuKw 30MHTBAKMS noaroTBeTe Kacosata Oenexka u uaenTduKkaumonus Homep (IAN 517481_2510)
KaT0 0KO3AT/CTBO 30 NOKYNKATA.

- Baemere aprukyntug Homep ot GpaBpuunara Tabenxa.

- [1p¥ Bb3HMKBOHE HO GYHKLMOHAHK WAH [PYTH AEDEKTH THPBO & (BHPXKETe

M0 TeNeQOHA WM Ype3 Mmeiln ¢ AonynocoueHs cepuser oraen. (ned TOBA e MOAYYATE AOMBAHKTENHO
WHGOPMALMS 30 ypexaaneTo Ha Bawara peknamaums.

- (nen CIMOCYBAHE C HAWMS CBPBU3 MOXETE AG U3NPATHTE AeDEKTHAA NPORYKT Ha nocoyetns Bu anpec Ha
cepsy3a besnnatvo 30 Bac, kato npunoxure kacosara Benexka (kacosus Bow) u nocounte B KAKBO ce Cherom
[IEQEKTHT U K0T & Bb3HMK-HAA. 30 40 ce u3Bervar npobnemu ¢ npHEMTHETO 1 AOMAHMTENHK PA3XOM, 304bA-
XMTEHO W3NOA3BAITE COMO 0ApeCa, KoilTo Bu e nocouen. Ocurypere W3NpaWa-HETO AQ HE & KOTO eKcnpeceH
TOBAP WA KATO APYr cneumanek Tosap. M3npatere ypeaa 3084HO ¢ BCHYKH MPHHOLAEXHOCTH, OCTABEHM NpH
MOKYMKATA,  OCHTYPETe A0CTATbYHO CUTYPH TPAHCIOPTHA ONAKOBKA.
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PemonteH cepeus / usBbHrapaHUmMoHHo obcnykBaHe

PemoHTM U3BbH TOPTHUMATA MOXETE AU BH3NOXHTE HO KAOHO HO HOWMS Cepau3 cpewy 3annawate. Toii ¢
yaosonctaue we Bu Hanpask npensaputenta kankynauws. Mo-xem ga obpaborsame camo ypeaw, Kouto ca
[OCTATHYHO ONAKOBAHH W M3NPATEHH C NAGTEHN TPAHCNOPTHH PUSXOAM.

Buumatue: Manpatere Bawws ypen HO KAOHO HO HOWWS CEpBM3 MOWKCTEH M C YKO3GHHMe 30 Aedekra.
Ypeaute, W3NPaTeHN C HENAQTEHH TPOHCTOPTHM PU3XOAM - C HANOXEH NAGTEX, KOTO eKCNPEceH Wn Apyr
(MewnaneH ToBap - He (e NPHeMar.

Hue we u3sbpumm Be3nnarHo usxebpAsHeTo Ha usnparenute ot Bac aedextiu ypenu.

(epauHo obcnyxaare

boarapus

Ten.: 00800 00300030

E-meitn: office@walsergroup.com
IAN 480278

Brocuren
Mons, obbpHere BHUMaHHE, Ye CRGIBALIST GAPEC HE & QfPeC Ha CepaH3a.
[TbpBo (e (BbXKETe C rOPENOCOYSHHs (BPBU3EH LIEHTB.

Walser Customer Service Germany, Walser GmbH
Bleicheweg 15, Postfach 3325
DE-88131 Lindau, TEPMAHUA

*Yn. 112. (1) Mpu Hecworsercrane Ha notpeBurenckara croka ¢ gorosopa 3a npogaxba notpebutenst uma
NpaBO 40 NpeAsBH PeKAAMALHS, KATO NOMCKA OT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA B CHOTBETCTBHE C JOTOBOPA
30 npogaxba. B to3u cnyvaii notpeburenst moxe aa u36Mpa MeXqly UBLPWBAHE HA PEMOHT H CTOKATQ
WK 30MSHOTO Ji C HOBA, OCBEH KO TOBO & HEBb3MOXHO WAu UBPAHMST OT Hero HaumH 30 oBesuerenue e
HenponopuKoHaneH B CPUBHEHHE ¢ APyTHS.

(2) Cmsra ce, ve nagen Haunw 30 obeswerssare Ha norpebuTens e HempoMOPUMOHOAEH, OKO HEroBoTO
W3NOM3BQHE HONGMO PA3XONM HO NPORBAYO, KOWTO B CPUBHEHME C ADYTMS HOWAH HO obesuersave ca
HEPa3YMKH, KATO (e B3eMAT NpeaBH:

1. CTiHOCTTO Ha NOTPEBUTEACKAT CTOKD, OKO HAMALIE MTICO HA HECHOTBETCTBHE,

2. 3HQYUMOCTTO HO HECBOTBETCTBHETO;

3. BH3MOXHOCTTO 40 C& NpeAnoXM Ha noTpebuTens Apyr HaunH Ha 00e3ueTaBaKe, KOATO He € (BBP3AH (b
3HauwTenHu Heynobcraa 3 Hero.

Un. 113. (1) Koraro notpebutenckara croka He ChoTBETCTBA HA AOTOBOP 30 NPOAXDA, NPOAABAYLT € ATbXeEH
[10 5 NPHBELE B COTBETCTBHE C 0T0BOPA 30 NPoaxba.

(2) Npusexaanero Ha nopebuTenckata cToKa B CLoTBETCTBHE C A0roBopa 3a npoaaxba Tpabsa aa ce u3BbpM
B DOMKMHTE HO &1 MECEl, CYMTOHO OT NPEAABABHETO HA PEKNOMALIMAT OT noTpebuTens.

(3) Cnen u3Tuaneto Ha cpoka o n. 2 noTpebMTENST HMA NPABO A0 PA3BANM AOTOBOPA 40 My bbe Bb3CTaHOBEHA
30NAQTEHATO CYMO WIM /10 HCKO HOMOASBOHE HO LIGHATA Ha noTpebuTenckata croka cermacko un. 114

(4) Mpusexaarero Ha notpebuTenckata croka B cvoTBeTCTBMe ¢ foroopa 3a npogaxba e Besnnatko 3
notpeburens. Toil He AbMXU PA3XOLM 30 eKCNEAMPAHE HO NOTPEOUTENCKATA CTOKD WM 30 MATEPHO-TH U TPy,
(BBP3AHH C PEMOHT if, u He TpaBBa Aa noHacs HauutenHu Heynobersa.

(5) Morpeburenst moxe aa eka u obesueTenne 30 peTbpNEHHTE BCGACTBHE HA HECHOTBETCTBUETO BPEAM.

Un. 114. (1) Mpu Hecvotsercrane Ha notpebuTenckara croka ¢ 40roBopa 30 npopaxba i koraro notpebutenst
He & YI0BNETBOpEH 0T PelOBAKETo Ha pexnamaunsta no un. 113, Toil wma npaso Ha u3bop Mexay eawa
OT CeAHHUTE BB3MOXHOCTH: 1. pU3BaASHE HO AOTOBOPA M BL3CTUHOBSBOHE HA 3UNAGTEHATA OT HEro Cyma; 2.
HOMOASBOKE HO LUEHATa.

(2) Notpebutensr He moxe 40 NPETEHUPA 30 BL3CTAHOBABAHE HA 3ANATEHATA CyMO WK 30 HOMAASB-HE
IGHOTO HO CTOKATO, KOTATO TbPrOBELT €& Cbrnack A bbae M3BbpUWEHa 3aMaHA Ha noTpeburenckata croka ¢
HOBQ WM 10 C& NONPABH CTOKATA B PAMKMTE HO 8AUH MECEL| OT NPEAABABAHE HA PEKAAMALMATA OT noTpebuTens.
(3) Toprosewsr & AnbXeH A0 yAOBAETBOPH HCKOHE 30 PA3BANSHE HO 4OTOBOPA K 40 BL3CTAHOBH 30NAC-TEHATA OT
noTpebuTens cyma, Korato Cnen KATo & yAOBAETBOPUA TpH PEKAAMALIMK Ha NOTPEOHTENS Upes U3BbPIBAHE Ha
PEMOHT HO €HA # CbLY@ CTOKA, B PAMKHTE HA CPOKO HA rapaHumsTa no un. 115, e Honue crefBaLa nosea Ha
HecbOTBETCTBHE HA CTOKATa ¢ Aorosopa 3a npopaxba. (4) (Mpeanuwa an. 3- 18, 6p. 61 01 2014 1., 8 cuna o1
25.07.2014 1.) Motpebutenst e moxe A MPETEHANPA 30 PU3BO-ISHE HA AOTOBOPA, OKO HECHOTBETCTBHETO HA
NOTPE6UTEACKATA CTOKA C 10T0BOPA & HE3HAYHTENHO.

Un. 115. (1) Notpeburenst moxe A ypaXHu NPaBoTO Ci MO T34 PA3KeN B CPOK A0 B TOAMHH, CUHTAHO OT
[I0CTABSHETO H NOTPEbUTEACKTA CTOKA.

(2) Coker no an. 1 cnupa 4o Teue npes Bpemero, HeobXomMMO 30 NONPABKATA WAH 30MAHATA Ha noTpeBuTenckara
CTOKO WTH 30 NIOCTHTOHE HO CNOPO3YMEHKe MEXY NPOATBAYQ W NoTPebUTeNs 30 PelIaBaKe Ha Cnopd.

(3) Ynpaxnssarero Ha npagoto Ha notpebutens no an. 1 e e 06BLP3AHO C HUKOKLB APYT CROK 30 NPEAABIBAHE
HO MCK, pa3nMYeH ot cpoka no an. 1.
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